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Το Συµβούλιο πιστεύει ότι τα κράτη µέλη συµµορφώνονται πλήρως µε την κοινή θέση 95/544/ΚΕΠΠΑ και την
απόφαση 97/820/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου για την εφαρµογή της. Η απόφαση αυτή δεν περιλαµβάνει καµία
µεταβολή της πολιτικής της ΕΕ έναντι της Νιγηρίας και κανένα µετριασµό των µέτρων της ΕΕ κατά της Νιγηρίας.
Πράγµατι στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 28ης Νοεµβρίου 1997 που συνοδεύουν την απόφαση για την
ανανέωση της κοινής θέσης 95/544/ΚΕΠΠΑ καθίσταται σαφές ότι αν οι φετεινές εκλογές στη Νιγηρία δεν
επιτρέψουν την επάνοδο στη δηµοκρατία και το κράτος δικαίου πριν από την 1η Οκτωβρίου 1998, η ΕΕ θα
θεσπίσει πρόσθετα µέτρα πέραν των µέτρων που θεσπίζονται από την κοινή θέση 95/544/ΚΕΠΠΑ.

(98/C 323/202) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1396/98

υποβολή: Leonie van Bladel (UPE) προς το Συµβούλιο

(6 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ερωτήµατα περί συνάψεως συνθήκης µε το Μαρόκο για την επάνοδο κρατουµένων από χώρες της ΕΕ

1. Μπορεί να δηλώσει το Συµβούλιο για ποιό λόγο, για την παροχή βοήθειας σε περίπου 100 ολλανδούς
κρατούµενους στο Μαρόκο, εγκατασπαρµένους σε 7 φυλακές σε όλη τη χώρα, έχει προσληφθεί 1 µόνο άτοµο σε
εβδοµαδιαία βάση το µήνα;

2. ∆εν είναι 1 άτοµο για 100 κρατούµενους, εγκατασπαρµένους σε 7 φυλακές, σε διαφορετικά µέρη του Μαρόκο
πολύ µικρός αριθµός, αν ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι το Ηνωµένο Βασίλειο έχει προσλάβει για 35 κρατούµενους
6 άτοµα σε µόνιµη βάση;

3. Είναι διατεθειµένο το Συµβούλιο να συστήσει στα κράτη µέλη να προβούν αµελλητί σε διαπραγµατεύσεις µε
την κυβέρνηση του Μαρόκο προκειµένου να συναφθεί, το ταχύτερο δυνατόν συµφωνία, βάσει της οποίας θα
δίνεται η δυνατότητα σε κρατούµενους από κράτη µέλη της ΕΕ να εκτίουν την ποινή τους στη χώρα τους;

(98/C 323/203) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1397/98

υποβολή: Leonie van Bladel (UPE) προς το Συµβούλιο

(6 Μαιłου 1998)

Θέµα: Ερωτήµατα σχετικά µε την παροχή νοµικής βοήθειας σε κρατούµενους από χώρες της ΕΕ στο Μαρόκο

1. Συνειδητοποιεί το Συµβούλιο την δυσχερή κατάσταση ατόµων από χώρες της Ευρωπαϊκής Éνωσης που
θεωρούνται ύποπτα στο Μαρόκο, µια χώρα της οποίας δεν κατέχουν καθόλου τη γλώσσα, όπου δεν τους
επιτρέπεται η πρόσβαση σε κατάλληλη νοµική βοήθεια ούτε τους παρέχεται η δυνατότητα να χρησιµοποιήσουν
επαγγελµατίες διερµηνείς, ούτε διατίθεται πρόσφορη ανθρωπιστική βοήθεια;

2. Αντιλαµβάνεται το Συµβούλιο τί σοβαρές συνέπειες µπορεί να έχει µια τέτοια έλλειψη επαγγελµατικής
συµπαράστασης προς υπηκόους της ΕΕ κατά τη δίκη;

3. Γνωρίζει το Συµβούλιο ότι µεταξύ των κρατουµένων στο Μαρόκο που προέρχονται από κράτη µέλη της ΕΕ
υπάρχουν ορισµένα άτοµα ηλικίας άνω των 70 ετών, σε πλήρη πολιτιστική αποµόνωση και κατά συνέπεια σε
απελπιστική κατάσταση;

4. Γνωρίζει το Συµβούλιο το γεγονός ότι το ολλανδικό Υπουργείο Εξωτερικών, µετά την επίσκεψη
αντιπροσωπείας ολλανδών υπαλλήλων υπό τον διευθυντή του Γραφείου «Αφρική» του Υπουργείου Εξωτερικών
Damoiseaux, τον Οκτώβριο του 1997, δεν είχε πλέον καµία επαφή µε τις αρχές του Μαρόκο προκειµένου να
διεξαχθούν διαπραγµατεύσεις σχετικά µετη σύναψη συνθήκης για την επαναφορά στην Ολλανδία καταδικασθέν-
των ούτως ώστε να εκτίσουν την επιβληθείσα ποινή σε ολλανδικές φυλακές;

5. Μπορεί να αναφέρει το Συµβούλιο για ποιό λόγο δεν έχει δοθεί συνέχεια στην πρόταση της κυβερνήσεως του
Μαρόκο, του Οκτώβριου 1997, για τη διεξαγωγή διαπραγµατεύσεων µε την ολλανδική κυβέρνηση ούτως ώστε να
συναφθεί σύµβαση προκειµένου οι Ολλανδοί υπήκοοι να εκτίουν τις ποινές τους στο ίδιο πολιτιστικό τους
περιβάλλον, δηλαδή στην Ολλανδία; Τέτοιες συµβάσεις έχει ήδη υπογράψει η κυβέρνηση του Μαρόκο µεταξύ
άλλων µε τη Γαλλία, το Ηνωµένο Βασίλειο, την Ισπανία, την Πορτογαλία, τη Μάλτα και το Βέλγιο. Κατά το 1997,
εντός εξαµήνου, η κυβέρνηση του Μαρόκο προσήλθε αφενός µεν σε διαπραγµάτευση της σχετικής συνθήκης µε τη
βελγική κυβέρνηση, αφετέρου δε σε υπογραφή της τελικής συµφωνίας µε την βελγική κυβέρνηση. Για ποιούς λόγους
η σύναψη τέτοιας συµφωνίας µεταξύ Ολλανδίας και Μαρόκο διαρκεί ακόµα περισσότερο;


